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Ulteriori  informazioni

Convegni

Sottolineare

In  questa  guida  viene  utilizzata  la  seguente  convenzione:

Questa  guida  fornisce  una  breve  introduzione  al  sistema  di  telecamere  di  sicurezza  senza  fili  intelligenti  e  all'app  Tapo,  nonché  informazioni  sulle  normative.

Descrizione  della  convenzione

Si  prega  di  notare  che  le  funzionalità  disponibili  in  Tapo  possono  variare  a  seconda  del  modello  e  della  versione  del  software.  La  disponibilità  di  Tapo  può  anche  variare  in  base  alla  regione.  Tutte  le  

immagini,  i  passaggi  e  le  descrizioni  in  questa  guida  sono  solo  esempi  e  potrebbero  non  riflettere  la  tua  reale  esperienza  con  Tapo  Camera.

•  Il  nostro  supporto  tecnico  e  le  informazioni  sulla  risoluzione  dei  problemi  sono  disponibili  su  https://www.tapo.com/support/.

Blu
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Le  informazioni  chiave  vengono  visualizzate  in  verde  acqua,  incluso  il  testo  della  pagina  di  gestione  come  menu,  elementi,  pulsanti  e  così  via.

I  collegamenti  ipertestuali  sono  in  verde  acqua  e  sottolineati.  È  possibile  fare  clic  per  reindirizzare  a  un  sito  Web.

Ignorare  questo  tipo  di  nota  potrebbe  causare  un  malfunzionamento  o  danni  al  dispositivo.Nota:

Informazioni  su  questa  guida

•  Le  specifiche  sono  disponibili  sulla  pagina  del  prodotto  all'indirizzo  https://www.tapo.com.
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Tapo  Wire-Free  Security  Camera  System  è  progettato  per  essere  utilizzato  all'aperto.  La  sua  batteria  ricaricabile  e  rimovibile  con  un  protocollo  a  basso  consumo  ne  estende  l'utilizzo.  Nessun  cavo  

significa  che  puoi  posizionare  la  videocamera  dove  preferisci.  La  fotocamera  è  dotata  del  sensore  starlight  e  dei  faretti,  catturando  più  colori.  Il  sensore  starlight  altamente  sensibile  cattura  immagini  

di  qualità  superiore  anche  in  condizioni  di  scarsa  illuminazione.  I  faretti  integrati  aiutano  a  migliorare  la  tua  visione  di  sicurezza  con  colori  vivaci  anche  di  notte.

•  Rilevamento  del  movimento:  ricevi  notifiche  istantanee  quando  la  videocamera  rileva  un  movimento.

•  2K  QHD  –  Ora  con  1,7  volte  più  pixel  rispetto  a  1080p,  fornendo  video  e  foto  più  nitidi.

•  Resistente  agli  agenti  atmosferici:  aiuta  le  telecamere  Tapo  a  funzionare  bene  anche  in  ambienti  difficili  con  pioggia  e  polvere.

•  Allarme  sonoro  e  luminoso:  attiva  il  suono  e  la  luce  come  allarme  quando  viene  rilevato  un  movimento.
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•  Visione  notturna  a  colori:  migliora  la  tua  visione  di  sicurezza  con  colori  vividi  anche  di  notte  grazie  ai  riflettori  integrati.

Installa  ovunque  con  una  lunga  durata  della  batteria.

•  Sensore  Starlight  –  Il  sensore  Starlight  ad  alta  sensibilità  cattura  immagini  di  qualità  superiore  anche  in  condizioni  di  scarsa  illuminazione.

•  Posizionamento  senza  cavi:  l'assenza  di  cavi  significa  che  puoi  posizionare  le  telecamere  quasi  ovunque  all'interno  o  all'esterno,  qualunque  cosa  funzioni  per  te.

*la  scheda  microSD  deve  essere  acquistata  separatamente.

•  Rilevamento  AI  intelligente:  rileva  più  tipi  di  eventi  con  algoritmi  AI  intelligenti.  Regola  la  sensibilità  in  base  alle  tue  esigenze.

**Iscriviti  per  l'archiviazione  cloud  su  https://www.tapo.com/tapocare/.

•  Durata  della  batteria  di  180  giorni  –  La  batteria  ricaricabile  e  rimovibile  con  un  protocollo  a  bassa  potenza  ne  estende  l'utilizzo.

•  Audio  bidirezionale:  comunica  con  gli  altri  grazie  al  microfono  e  all'altoparlante  integrati.

*La  durata  della  batteria  di  180  giorni  si  basa  sui  test  di  laboratorio  di  TP-Link  con  10-20  eventi  attivati  al  giorno.  La  durata  effettiva  della  batteria  può  variare  in  base  alle  impostazioni  del  dispositivo,  

all'utilizzo  e  a  fattori  ambientali.

•  Scelte  di  archiviazione  flessibili:  salva  i  video  registrati  sulla  scheda  microSD  installata  nell'hub  (fino  a  256  GB)  o  utilizzando  i  servizi  di  archiviazione  cloud  Tapo  Care.

introduzione

Machine Translated by Google



Davanti Indietro
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Aspetto-Fotocamera

4  5

1

6

6  Obiettivo

2  Sensore  di  luce

1

5  Microfono

1

2

7  Pulsante  SYNC/RESET

3  Sensore  di  movimento

7

3

4  LED  di  statoFaretti

Tenere  premuto  per  circa  5  secondi:  ripristinare  la  fotocamera

Mentre  la  fotocamera  è  accesa:Indica  lo  stato  della  tua  fotocamera.

Premere  per  1  secondo:  eseguire  l'accoppiamento  con  l'hub
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4  LED  di  stato

3  slot  per  schede  microSD

2  RESET

1  SINC

MicroSD

Aspetto-Hub

4

2  3

4

1

Premi  per  eseguire  l'accoppiamento  con  la  videocamera  o  disattivare  l'audio  dell'hub  quando  squilla.

Tenere  premuto  per  circa  5  secondi  finché  il  LED  dell'hub  non  lampeggia  rapidamente  in  

rosso  per  ripristinare  l'hub.

Inizializza  prima  la  scheda  microSD  all'interno  dell'app  Tapo.

Indica  lo  stato  del  tuo  hub.

Inserisci  una  scheda  microSD  per  registrare  i  video  della  videocamera  in  locale.

ÿ  Scheda  microSD  non  inclusa.
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LED  di  stato  dell'hub
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Ripristino  dell'hub

Pronto  per  l'installazione

Cominciando

Verde  fisso

Rosso  fisso

Connesso  al  router

Verde  lampeggiante  lentamente

Lampeggiante  rosso  e  verde

Connesso  al  cloud

Rosso  lampeggiante  velocemente

Aggiornamento  dell'hub

Ambra  solida

accoppiamento

Verde  lampeggiante  rapidamente
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LED  di  stato  della  telecamera
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Cominciando

Lampeggiante  rosso  e  verde Pronto  per  l'accoppiamento

Verde  lampeggiante  lentamente

Aggiornamento  della  fotocamera

Rosso  lampeggiante  una  volta  al  minuto Batteria  scarica

Rosso  lampeggiante  lentamente

Rosso  fisso

disconnesso

Connesso  al  cloud

Rosso  lampeggiante  velocemente Ripristino  della  fotocamera

Verde  lampeggiante  rapidamente

accoppiamento

Ambra  solida Collegato  all'hub

Verde  fisso
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Inserire  la  batteria  nella  fotocamera,  quindi  collegare  la  fotocamera  a  una  fonte  di  alimentazione.

Collegare  la  batteria  a  una  fonte  di  alimentazione.
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Metodo  2:

Metodo  1:

Verde  fisso

Ricarica:

Completamente  carico:

Ambra  solida

Caricare  la  batteria

Caricabatterie  USB  da  5V

Caricabatterie  USB  da  5V
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Se  non  hai  un  account,  creane  uno  prima.

8

Apri  l'app  e  accedi  con  il  tuo  ID  TP-Link. Tocca  il  pulsante  nell'app  e  seleziona  il  tuo  
modello.  Segui  le  istruzioni  dell'app  per  configurare  
il  tuo  hub.

Segui  i  passaggi  seguenti  per  iniziare  con  il  tuo  nuovo  hub  e  fotocamera.

Scarica  l'  app  Tapo  dall'App  Store  o  da  
Google  Play  o  scansionando  il  codice  QR  qui  
sotto.

O

Configura  la  tua  fotocamera

Passaggio  2.  Accedi Passaggio  3.  Aggiungi  prima  il  tuo  hubPassaggio  1.  Scarica  l'app  Tapo
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Passaggio  4.  Aggiungi  la  tua  fotocamera

Segui  le  istruzioni  dell'app  per  configurare  la  videocamera.
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Tocca  il  pulsante  nell'app  e  seleziona  il  tuo  modello.
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Inizializza  la  scheda  microSD  all'interno  dell'app  Tapo.

Se  desideri  che  la  videocamera  registri  video  localmente,  inserisci  una  scheda  microSD  nell'hub.

Puoi  andare  su  Impostazioni  fotocamera  >  Scheda  microSD  nell'app  Tapo  per  controllare  lo  stato  della  scheda  o  formattarla.

Micro  SD

Installa  una  scheda  microSD
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Passaggio  1.  Praticare  i  fori

Passaggio  3.  Montare  la  fotocamera

Dimensioni  delle  viti

Passaggio  2.  Installare  la  staffa

Installare  la  telecamera  sulla  staffa  di  montaggio  e  regolare  l'angolazione  della  telecamera.
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Incollare  la  sagoma  di  montaggio  nel  punto  di  montaggio  desiderato.  Praticare  3  fori  per  le  

viti  secondo  la  sagoma.

Quando  hai  finito  di  aggiungere  la  videocamera  nell'app  Tapo,  puoi  posizionare  la  videocamera  su  una  superficie  piana  o  montarla  su  una  parete  o  un  soffitto  con  il  modello  di  

montaggio  e  le  viti  forniti.

Inserire  tre  tasselli  nei  fori  e  utilizzare  le  viti  per  fissare  la  staffa  sopra  i  tasselli.

3,5±0,1

30  ±  0,5

1,8±0,1

Monta  la  tua  fotocamera
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Questa  pagina  elenca  tutti  i  dispositivi  che  hai  aggiunto  e  puoi  visualizzarli  
direttamente  e  gestirli  facilmente.  Tocca  l'hub  per  accedere  alla  pagina  Stato .
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Dopo  aver  configurato  correttamente  l'hub  e  la  videocamera,  vedrai  i  tuoi  dispositivi  elencati  nella  home  page.  Puoi  visualizzare  e  gestire  il  tuo  hub  da  qualsiasi  luogo  e  in  qualsiasi  
momento  con  l'app  Tapo.

Puoi  toccare  per  far  suonare  un  allarme.  Quando  suona,  puoi  toccare  per  disattivare  
l'allarme.

Pagina  di  statoPagina  iniziale

Comandi  principali  del  mozzo
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Scorri  verso  l'alto  per  controllare  i  dispositivi  collegati  all'hub.  Puoi  anche  aggiungere  altri  
dispositivi.

Puoi  attivare  la  registrazione  in  loop  se  desideri  che  le  nuove  registrazioni  sovrascrivano  le  

registrazioni  precedenti  quando  lo  spazio  di  archiviazione  non  è  sufficiente.  Puoi  anche  verificare  la  

quantità  di  spazio  di  archiviazione  utilizzato  e  lo  spazio  di  archiviazione  utilizzato  da  ogni  

videocamera/campanello  connesso.  Tocca  Formatta  quando  desideri  formattare  la  tua  scheda  microSD.
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Controlla  i  dispositivi  connessi Controlla  lo  stato  e  l'archiviazione  della  scheda  MicroSD
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Puoi  invitare  i  membri  della  tua  famiglia  a  gestire  insieme  i  tuoi  dispositivi  Tapo  inserendo  l'ID  TP-Link  (e-mail)  con  cui  desideri  condividere  i  dispositivi.
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Condividi  il  tuo  hub
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Nella  pagina  Stato ,  toccare  il  

nome  e  la  posizione  del  dispositivo,  impostare  la  sirena,  accendere/spegnere  il  LED  di  stato,  impostare  l'ora  

di  riavvio  automatico,  ecc.

per  accedere  alla  pagina  delle  impostazioni.  Puoi  cambiare  il  tuo
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Impostazioni  dell'hub
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Controlli  principali  della  fotocamera

Pagina  iniziale Dal  vivo

Guarda  i  video  in  diretta  da

più  telecamere  
contemporaneamente

Ottieni  un'immagine  più  

chiara  e  vivida  di  notte.  Non  
può  essere  disattivato  in  

modalità  a  colori.

I  riflettori  sono  accesi.

I  riflettori  sono  spenti.

Riproduzione  e  memoria:  controlla  tutte  le  registrazioni  e  i  momenti  salvati

Parla  o  Chiamata  vocale:  comunica  con  i  tuoi  cari

Dopo  aver  configurato  correttamente  la  videocamera,  vedrai  la  tua  videocamera  elencata  nella  home  page.  Puoi  visualizzare  e  gestire  la  tua  videocamera  ovunque  e  in  qualsiasi  momento  con  

l'app  Tapo.

Anteprima

Questa  pagina  elenca  tutte  le  telecamere  che  hai  aggiunto  e  puoi  visualizzarle  

direttamente  e  gestirle  facilmente.  Tocca  la  fotocamera  o  vai  su  Anteprima  

fotocamera  >  Gestisci  per  accedere  alla  pagina  Live  View .
Modalità  privacy:  abilitare  per  interrompere  temporaneamente  la  sorveglianza  per  la  privacy

16

Allarme  On/Off:  attiva  per  essere  notato  quando  viene  rilevato  un  movimento

Qualità  video

Documentazione

Multischermo

Modalità  giorno/notte

Immagine  dello  schermo

A  schermo  intero

Impostazioni  della  fotocamera

Volume

Riflettore
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per  accedere  alla  pagina  delle  impostazioni  della  fotocamera .  PuoiNella  pagina  Live  View ,  tocca  

cambia  il  nome  della  videocamera,  imposta  le  impostazioni  della  modalità  notturna,  personalizza  le  impostazioni  

di  rilevamento  e  le  pianificazioni  di  registrazione,  attiva/disattiva  le  notifiche,  imposta  le  zone  di  attività,  

rimuovi  la  videocamera,  ecc.
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Impostazioni  della  fotocamera
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Controlla  lo  stato  corrente  della  batteria  e  imposta  la  modalità  di  risparmio  energetico  come  desideri  per  risparmiare  la  batteria.

Imposta  la  modalità  di  risparmio  energetico

Imposta  quando  attivare  la  modalità  di  risparmio  energetico  per  risparmiare  la  batteria.

Mostra  lo  stato  della  batteria  in  Live  View

Vai  alla  pagina  Impostazioni  fotocamera  e  tocca  Stato  batteria.  È  possibile  impostare  se  mostrare  lo  stato  della  

batteria  in  Live  View.
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Controlla  lo  stato  della  batteria
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Le  zone  di  privacy  non  possono  essere  visualizzate  o  monitorate  per  proteggere  la  tua  privacy.

Vai  alla  pagina  Impostazioni  videocamera  e  tocca  Zone  private.  È  possibile  impostare  zone  che  non  possono  essere  monitorate.
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Personalizza  le  zone  di  privacy

Imposta  zone  di  privacy

Machine Translated by Google



Modalità  a  infrarossi  

Utilizzare  solo  la  luce  a  infrarossi  per  creare  immagini  in  bianco  e  nero  di  notte.

Modalità  a  colori  Usa  

solo  i  riflettori  per  vedere  le  cose  vividamente  a  colori  di  notte.  La  luce  bianca  sarà  accesa.

Modalità  Smart  In  

genere  funziona  in  modalità  a  infrarossi  e  passa  automaticamente  alla  modalità  a  colori  quando  viene  rilevato  un  movimento.

Modalità  visione  notturna

Vai  su  Impostazioni  fotocamera  >  Impostazioni  modalità  notturna  e  seleziona  la  tua  modalità  notturna  preferita.

A  differenza  della  visione  notturna  in  bianco  e  nero  delle  telecamere  standard,  questa  telecamera  intelligente  senza  fili  è  dotata  di  un  sensore  e  faretti  ad  alta  risoluzione,  che  aiutano  a  

migliorare  la  tua  visione  di  sicurezza  con  colori  vivaci  anche  di  notte.  Puoi  scegliere  una  modalità  notturna  preferita  e  regolare  la  luminosità  della  luce  bianca  secondo  necessità.
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Seleziona  la  modalità  notturna

La  luce  bianca  sarà  accesa  in  modalità  a  colori.
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Rilevamento  e  avvisi  della  telecamera

Nota:  inizializza  la  scheda  SD  sull'app  Tapo  prima  di  utilizzarla.

Passaggio  1:  attiva  il  rilevamento Rilevamento  AI

Ricevi  notifiche  e  controlla  i  feed  quando  la  videocamera  rileva  un  movimento  o  una  persona/animale  domestico/veicolo.  Inserisci  una  scheda  microSD  o  iscriviti  a  Tapo  Care  per  registrare  

le  clip  quando  viene  rilevata  un'attività.  Altrimenti,  puoi  solo  ricevere  le  notifiche.

Quando  la  videocamera  rileva  una  persona/animale  domestico/veicolo,  ti  

invierà  notifiche  o  addirittura  suonerà  un  allarme.  È  possibile  regolare  la  sensibilità  

di  rilevamento.

Vai  alla  pagina  Impostazioni  videocamera  e  tocca  Rilevamento  e  avvisi  per  attivare  il  

rilevamento  e  personalizzare  le  zone  di  movimento  e  la  sensibilità.

21
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La  videocamera  alimentata  a  batteria  si  attiva  e  inizia  a  registrare  solo  quando  viene  rilevato  un  

movimento.  Puoi  impostare  la  facilità  con  cui  la  videocamera  si  riattiva.

Sensibilità  al  risveglio

22

È  inoltre  possibile  impostare  la  pianificazione  degli  allarmi  secondo  necessità.

Allarme  telecamera

Personalizza  le  impostazioni  di  allarme  della  videocamera  per  attivare  un  allarme  

luminoso/acustico  per  spaventare  i  visitatori  indesiderati  quando  la  videocamera  rileva  delle  attività.
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per  trovare  tutte  le  registrazioni.  Tocca  il  colorato
Attiva  Notifiche  attività  per  ricevere  avvisi  istantanei  quando  la  videocamera  rileva  attività.  
Puoi  personalizzare  l'ora  in  cui  la  videocamera  ti  invia  le  notifiche.
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Nella  pagina  Live  View ,  toccare

sezioni  o  i  videoclip  di  seguito  per  verificare  l'attività  rilevata.

Attiva  le  notifiche  di  attività Passaggio  5:  controllare  le  registrazioni
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Registrazioni  di  rilevamento

1.  Nella  pagina  Live  View ,  toccare

Avvia  la  registrazione  quando  vengono  rilevati  eventi.  Hai  bisogno  di  una  scheda  microSD  o  abbonati  a  Tapo  Care  per  salvare  i  video.  Si  consiglia  di  inizializzare  la  scheda  SD  sull'app  

prima  di  utilizzarla.

per  accedere  alla  pagina  delle  impostazioni  della  fotocamera . 2.  Attivare  per  abilitare  la  funzione  di  registrazione  microSD  e  impostare  il  programma  

di  registrazione  per  la  registrazione  di  24  ore  secondo  necessità.

24

Machine Translated by Google



Registrazione  manuale
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per  scattare  foto  e  toccare

Durante  la  visione  dal  vivo  o  la  riproduzione,  puoi  acquisire  schermate  e  registrare  clip  video  ogni  volta  che  vuoi.  Le  foto  e  i  video  acquisiti  verranno  visualizzati  nella  pagina  Memoria  e  potrai  scaricarli  sul  telefono  o  

condividerli  con  la  tua  famiglia.

2.  Vai  alla  pagina  LIVE  View ,  tocca
1.  Nella  pagina  Visualizzazione  live  o  Riproduzione ,  toccare

ed  entra  nella  pagina  Memoria ,  oppure  vai  su  Me
per  registrare  videoclip.

>  Memoria  della  fotocamera  per  visualizzare,  scaricare  e  condividere  foto  e  video  realizzati.
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Modalità  Privacy
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per  abilitare  la  modalità  Privacy.  Se  abilitate,  le  funzioni  di  streaming  e  registrazione  saranno  temporaneamente  disabilitate

Modalità  privacy  automatica  per  abilitare  la  modalità  privacy  durante  la  ricarica  della  fotocamera.

Nella  pagina  Live  View ,  toccare

proteggere  la  tua  privacy.  Puoi  toccare  Esci  dalla  modalità  privacy  per  uscire  dalla  modalità  privacy  e  la  fotocamera  tornerà  a  funzionare.  Puoi  anche  andare  su  Impostazioni  fotocamera  >
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Impostazioni  clip
Puoi  impostare  Retrigger  Time,  Record  Buffer  e  Maximum  Clip  Length  come  preferisci.  È  possibile  prolungare  la  durata  della  batteria  impostando  un  tempo  di  riattivazione  più  lungo  e  

riducendo  il  buffer  di  registrazione  e  la  lunghezza  della  clip.
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Condividi  fotocamera
Puoi  invitare  i  membri  della  tua  famiglia  a  gestire  insieme  i  tuoi  dispositivi  Tapo  inserendo  l'ID  TP-Link  (e-mail)  con  cui  desideri  condividere  i  dispositivi.

28
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Azioni  intelligenti

Opzione  1:  modifica  in  base  alle  azioni  di  routine

29

1.  Vai  alla  pagina  Azioni  intelligenti  e  vedrai  le  azioni  di  routine  
(scorciatoia  o  automazione).

Le  azioni  intelligenti  automatizzano  le  attività  ripetitive,  permettendoti  di  superare  la  noia  con  la  massima  facilità.  Imposta  tutto  una  volta  e  non  dovrai  più  preoccupartene.  Con  
Smart  Actions,  dare  alla  tua  casa  quel  livello  di  intelligenza  è  un  gioco  da  ragazzi.  La  scorciatoia  ti  consente  di  eseguire  un'azione  con  un  semplice  tocco.  L'automazione  consente  
di  automatizzare  le  attività  da  eseguire  in  un  momento  prestabilito.  ad  esempio,  accendi  la  lampada  collegata  alla  presa  intelligente  Tapo  quando  la  videocamera  rileva  un  movimento.

2.  Tocca  un'azione  di  routine.  Tocca  MODIFICA  per  modificare  le  impostazioni  secondo  necessità  e  tocca  APPLICA  

per  salvare  le  modifiche.
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Opzione  2:  crea  le  tue  scorciatoie

1.  Vai  alla  pagina  Scorciatoie .  Tocca  +  in  alto  a  destra  per  

aggiungere  un'azione  semplice  e  intelligente.
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Tocca  Fine  per  salvare  tutte  le  impostazioni.

3.  Assegna  un  nome  al  collegamento  e  scegli  un'icona.2.  Aggiungere  un'azione  e  scegliere  se  ritardare  l'azione.

Machine Translated by Google



Opzione  3:  crea  le  tue  azioni
3.  Assegna  un  nome  all'automazione  e  imposta  l'ora  effettiva  

per  l'automazione.  Tocca  Fine  per  salvare  tutte  le  impostazioni.
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1.  Vai  alla  pagina  Automazione .  Tocca  +  in  alto  a  destra  

per  aggiungere  un'azione  semplice  e  intelligente.

2.  Assegnare  un  nome  alla  nuova  azione.  Tocca  

+  per  aggiungere  condizioni  (Quando)  come  l'ora  di  

attivazione  e  tocca  +  per  aggiungere  attività  (Poi)  come  
attivare  l'interruttore.
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In  questa  pagina  puoi  modificare  il  tuo  account,  controllare  rapidamente  i  momenti  memorabili  che  hai  salvato,  stabilire  connessioni  con  servizi  di  terze  parti,  
iscriverti  a  Tapo  Care,  impostare  widget  utili  o  trovare  le  FAQ  relative  all'app  Tapo.
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Condividi  i  tuoi  dispositivi  Tapo  con  i  membri  

della  tua  famiglia  per  gestire  i  dispositivi  insieme

Configura  connessioni  con  servizi  di  terze  parti

Abbonati  a  Tapo  Care  per  usufruire  

dell'archiviazione  cloud  illimitata  e  di  altre  
funzionalità  avanzate

Le  foto  e  i  video  che  hai  registrato  verranno  

visualizzati  qui

Puoi  scegliere  di  visualizzare  il  file

I  video  salvati  nel  cloud  dopo  l'iscrizione  a  

Tapo  Care  verranno  visualizzati  qui.

Live  o  Speed  tag  sullo  schermo  per  tutte  

le  tue  telecamere  Tapo

Cambia  il  tuo  avatar,  modifica  il  tuo  

nome  o  modifica  la  password

Controllami  Pagina

Diventa  Cura

Preferenze  fotocamera

Memoria  della  fotocamera
Condivisione  del  dispositivo

Archiviazione  cloud

Informazioni  sull'account

Servizi  di  terze  parti

Widget  

Imposta  i  widget  per  controllare  

rapidamente  i  dispositivi  Tapo.
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Dichiarazione  informativa  sulla  conformità  FCC

Autenticazione

Nome  prodotto:  Sistema  di  telecamere  di  sicurezza  senza  fili  intelligente

E-mail:  sales.usa@tp-link.com  

Numero  modello:  Tapo  C420S2/S1

Questa  apparecchiatura  è  stata  testata  e  trovata  conforme  ai  limiti  per  un  dispositivo  digitale  di  Classe  B,  ai  sensi  della  parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  

per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un'installazione  residenziale.  Questa  apparecchiatura  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  in  

radiofrequenza  e,  se  non  installata  e  utilizzata  secondo  le  istruzioni,  può  causare  interferenze  dannose  alle  comunicazioni  radio.

A8-501000

Parte  responsabile:  

TP-Link  USA  Corporation  

Indirizzo:  10  Mauchly,  Irvine,  CA  926181  Sito  

web:  http://www.tp-link.com/us/  Tel:  +1  

626  333  0234
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Fax:  +1  909  527  6804

•  Aumentare  la  distanza  tra  l'apparecchiatura  e  il  ricevitore.

T090085-2B1

ADATTATORE  USB

•  Collegare  l'apparecchiatura  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il  ricevitore.  •  Consultare  il  

rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto  per  assistenza.

Componente  Nome  Modello

Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questa  apparecchiatura  causa  interferenze  dannose  alla  ricezione  

radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  spegnendo  e  riaccendendo  l'apparecchiatura,  l'utente  è  invitato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  adottando  una  o  

più  delle  seguenti  misure:

ADATTATORE  PER  CORRENTE  ALTERNATA

•  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.
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Dichiarazione  informativa  sulla  conformità  FCC

Dichiarazione  FCC  sull'esposizione  alle  radiazioni  RF

2.  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Nome  prodotto:  ADATTATORE  CA

Eventuali  variazioni  o  modifiche  non  espressamente  approvate  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbero  annullare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  l'apparecchiatura.

Numero  modello:  T090085-2B1

Noi,  TP-Link  USA  Corporation,  abbiamo  stabilito  che  l'apparecchiatura  mostrata  sopra  è  stata  dimostrata  conforme  agli  standard  tecnici  applicabili,  FCC  parte  15.  Non  sono  state  apportate  

modifiche  non  autorizzate  all'apparecchiatura  e  l'apparecchiatura  è  adeguatamente  mantenuta  e  utilizzata.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  parte  15  delle  norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  alle  seguenti  due  condizioni:

Data  di  emissione:  2022-08-16

1.  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose.

Parte  responsabile:  TP-

Link  USA  Corporation  Indirizzo:  

10  Mauchly,  Irvine,  CA  926181  Sito  web:  http://

www.tp-link.com/us/  Tel:  +1  626  333  0234

Questa  apparecchiatura  è  conforme  ai  limiti  di  esposizione  alle  radiazioni  RF  stabiliti  dalla  FCC  per  un  ambiente  non  controllato.  Questo  dispositivo  e  la  sua  antenna  non  devono  essere  collocati  

o  funzionare  insieme  ad  altre  antenne  o  trasmettitori.

“Per  ottemperare  ai  requisiti  di  conformità  all'esposizione  alle  radiofrequenze  FCC,  questa  concessione  è  applicabile  solo  alle  configurazioni  mobili.  Le  antenne  utilizzate  per  questo  trasmettitore  

devono  essere  installate  in  modo  da  fornire  una  distanza  di  separazione  di  almeno  20  cm  da  tutte  le  persone  e  non  devono  essere  collocate  o  funzionare  insieme  ad  altre  antenne  o  trasmettitori.
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Nota:  il  produttore  non  è  responsabile  per  eventuali  interferenze  radio  o  TV  causate  da  modifiche  non  autorizzate  a  questa  apparecchiatura.  Tali  modifiche  potrebbero  annullare  l'autorizzazione  

dell'utente  a  utilizzare  l'apparecchiatura.

Nome  prodotto:  ADATTATORE  USB

Numero  modello:  A8-501000
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Fax:  +1  909  527  6804

1.  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose.

•  Aumentare  la  distanza  tra  l'apparecchiatura  e  il  ricevitore.

2.  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Eventuali  variazioni  o  modifiche  non  espressamente  approvate  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbero  annullare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  l'apparecchiatura.

E-mail:  sales.usa@tp-link.com  

•  Collegare  l'apparecchiatura  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il  ricevitore.  •  Consultare  il  rivenditore  o  un  

tecnico  radio/TV  esperto  per  assistenza.

Noi,  TP-Link  USA  Corporation,  abbiamo  stabilito  che  l'apparecchiatura  mostrata  sopra  è  stata  dimostrata  conforme  agli  standard  tecnici  applicabili,  FCC  parte  15.  Non  sono  state  apportate  

modifiche  non  autorizzate  all'apparecchiatura  e  l'apparecchiatura  è  adeguatamente  mantenuta  e  utilizzata.

Questa  apparecchiatura  è  stata  testata  e  trovata  conforme  ai  limiti  per  un  dispositivo  digitale  di  Classe  B,  ai  sensi  della  parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per  fornire  una  

protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un'installazione  residenziale.  Questa  apparecchiatura  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  in  radiofrequenza  e,  se  non  installata  e  

utilizzata  secondo  le  istruzioni,  può  causare  interferenze  dannose  alle  comunicazioni  radio.

Data  di  emissione:  2022-08-16

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  parte  15  delle  norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  alle  seguenti  due  condizioni:

Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questa  apparecchiatura  causa  interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  

che  possono  essere  determinate  spegnendo  e  riaccendendo  l'apparecchiatura,  l'utente  è  invitato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  adottando  una  o  più  delle  seguenti  misure:
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FREQUENZA  OPERATIVA  (la  massima  potenza  trasmessa)

Avviso  marchio  CE

Dichiarazione  di  conformità  canadese

Dichiarazione  di  conformità  UE

Dichiarazione  di  conformità  del  Regno  Unito

Informazioni  sull'esposizione  RF

Il  dispositivo  è  conforme  alle  specifiche  RF  quando  viene  utilizzato  a  20  cm  dal  corpo.
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Questo  dispositivo  soddisfa  i  requisiti  UE  (2014/53/UE  articolo  3.1a)  sulla  limitazione  dell'esposizione  del  pubblico  ai  campi  elettromagnetici  a  titolo  di  protezione  della  salute.

Questo  è  un  prodotto  di  classe  B.  In  un  ambiente  domestico,  questo  prodotto  può  causare  interferenze  radio,  nel  qual  caso  l'utente  potrebbe  essere  tenuto  a  prendere  misure  

adeguate.

TP-Link  dichiara  che  il  dispositivo  è  conforme  ai  requisiti  essenziali  e  ad  altre  disposizioni  pertinenti  delle  direttive  2014/53/UE,  2009/125/CE,  2011/65/UE  e  (UE)  2015/863.

Questo  dispositivo  contiene  trasmettitori/ricevitori  esenti  da  licenza  conformi  agli  RSS  esenti  da  licenza  di  Innovation,  Science  and  Economic  Development  Canada.  Il  funzionamento  

è  soggetto  alle  seguenti  due  condizioni:

TP-Link  dichiara  che  il  dispositivo  è  conforme  ai  requisiti  essenziali  e  ad  altre  disposizioni  pertinenti  del  Regolamento  sulle  apparecchiature  radio  2017.

1.  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze.

La  dichiarazione  di  conformità  UE  originale  può  essere  trovata  su  https://www.tapo.com/en/support/ce/

2412  MHz—2472  MHz  (20  dBm)

La  dichiarazione  di  conformità  originale  del  Regno  Unito  può  essere  trovata  su  https://www.tapo.com/support/ukca/
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Questa  apparecchiatura  è  conforme  ai  limiti  di  esposizione  alle  radiazioni  IC  stabiliti  per  un  ambiente  non  controllato.  Questa  apparecchiatura  deve  essere  installata  e  utilizzata  con  una  distanza  minima  di  

20  cm  tra  la  sorgente  di  radiazioni  e  il  corpo.

CAN  ICES-3  (B)/NMB-3  (B)

2.  Questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato  del  dispositivo.

Avviso!

La  suddetta  comunicazione  legale  si  riferisce  alle  comunicazioni  radio  gestite  in  conformità  con  le  disposizioni  della  legge  sulla  gestione  delle  telecomunicazioni.

Il  trasmettitore/ricevitore  esente  da  licenza  contenuto  in  questo  dispositivo  è  conforme  agli  RSS  del  Canada  per  l'innovazione,  la  scienza  e  lo  sviluppo  economico  applicabili  agli  apparecchi  radio  esenti  da  

licenza.  Lo  sfruttamento  è  autorizzato  alle  seguenti  due  condizioni:

Questa  apparecchiatura  è  conforme  ai  limiti  di  esposizione  alle  radiazioni  IC  stabiliti  per  un  ambiente  non  controllato.  Questa  apparecchiatura  deve  essere  installata  e  utilizzata  con  una  distanza  minima  di  

20  cm  tra  il  radiatore  e  il  corpo.

Per  le  apparecchiature  a  radiofrequenza  di  bassa  potenza  che  hanno  ottenuto  la  certificazione,  le  società,  le  imprese  o  gli  utenti  non  sono  autorizzati  a  modificare  la  frequenza,  aumentare  la  potenza  o  modificare  le  caratteristiche  e  le  funzioni  del  progetto  originale  senza  approvazione.

Le  apparecchiature  a  radiofrequenza  a  bassa  potenza  devono  sopportare  l'interferenza  della  comunicazione  legale  o  delle  apparecchiature  elettriche  di  radiazione  di  onde  radio  industriali,  scientifiche  e  mediche.

1.  il  dispositivo  non  deve  causare  interferenze;

Esiste  la  possibilità  di  interferenze  di  onde  radio  durante  il  funzionamento  della  struttura  wireless  interessata.

L'uso  di  apparecchiature  a  radiofrequenza  a  bassa  potenza  non  deve  pregiudicare  la  sicurezza  del  volo  e  interferire  con  le  comunicazioni  legali;  se  viene  rilevata  un'interferenza,  deve  essere  interrotta  immediatamente  e  può  essere  utilizzata  solo  dopo  il  miglioramento  fino  a  quando  non  ci  sono  più  interferenze.
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2.  l'utilizzatore  del  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  radio  subita,  anche  se  l'interferenza  è  suscettibile  di  comprometterne  il  funzionamento

Dichiarazione  sull'esposizione  alle  radiazioni:

Dichiarazione  sull'esposizione  alle  radiazioni:

Dichiarazione  dell'industria  canadese

Dichiarazioni  di  avvertimento  per  la  Corea:

Avviso  NCC
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cadmio

•

HG

PCB  •  
Alloggiamento  

•  Alimentazione  ÿ (Cd)  •  •  • (ONU)  •  •  •

•

Nome  dell'equipaggiamento

Sostanze  soggette  a  restrizioni  e  loro  simboli  chimici

Unità

•

Guida

Sostanze  soggette  a  restrizioni  e  relativi  simboli  

chimici  ÿÿÿÿ

(Cr+6)  •  •  •

( PDE )

Designazione  del  tipo  (Tipo)

Cromo  esavalente

• •

Nome  dispositivo:  Sistema  di  telecamere  di  sicurezza  senza  fili  intelligente

unità

Altri  e  

accessori

difenil  eteri  polibromurati

Modello  (tipo):  Tapo  C420S2/S1

(Hg)  •  •  •

ÿ

•  Prestare  attenzione  alla  resistenza  all'umidità,  non  versare  acqua  o  altri  liquidi  su  questo  prodotto.  •  Le  

fessure  e  le  aperture  sono  fornite  per  la  ventilazione  per  garantire  un  funzionamento  affidabile  di  questo  prodotto  e  per  evitare  il  surriscaldamento.Non  bloccare  o  coprire  le  aperture.

•  Non  posizionare  questo  prodotto  vicino  a  fonti  di  calore.  Non  collocare  in  un  luogo  chiuso  a  meno  che  non  vi  sia  una  ventilazione  adeguata.  •  Si  prega  di  non  

aprire  l'involucro  senza  autorizzazione  e  di  non  tentare  di  riparare  questo  prodotto  da  soli,  si  prega  di  chiedere  a  professionisti  autorizzati  di  eseguire  questo  lavoro.

38

Difenileteri  polibromuratiBifenili  polibromuratiCadmio Cromo  esavalente

(Pb)

Guida Mercurio

Consigli  e  precauzioni  per  la  sicurezza  •  

Utilizzare  l'alimentatore  originale  o  utilizzare  il  prodotto  solo  in  base  al  tipo  di  alimentazione  contrassegnato  sul  prodotto.  

•  Scollegare  il  cavo  di  alimentazione  prima  di  pulire  questo  prodotto.  Non  utilizzare  liquidi,  detergenti  spray  o  panni  bagnati  per  la  pulizia.

Dichiarazione  di  etichettatura  del  contenuto  di  sostanze  soggette  a  restrizioni

Avviso  BSMI
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Informazioni  sulla  

sicurezza  •  Non  utilizzare  caricabatterie  o  cavi  USB  danneggiati  per  caricare  il  dispositivo.  Non  utilizzare  caricabatterie  diversi  da  quelli  consigliati.

esitare  a  contattarci.

•  L'adattatore  deve  essere  facilmente  accessibile.

•  Rispettare  le  restrizioni  sull'utilizzo  di  prodotti  wireless  in  depositi  di  carburante,  impianti  chimici  o  quando  sono  in  corso  operazioni  di  brillamento.

•  Utilizzare  solo  alimentatori  forniti  dal  produttore  e  nell'imballaggio  originale  di  questo  prodotto.  Se  hai  domande,  per  favore  non  farlo

•  Tenere  il  dispositivo  lontano  dal  fuoco  o  da  ambienti  caldi.  NON  immergere  in  acqua  o  altri  liquidi.
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•  Non  smontare,  riparare  o  modificare  il  prodotto.  •  Non  posizionare  

vicino  a  dispositivi  controllati  automaticamente  come  allarmi  antincendio.  Le  onde  radio  emesse  da  questo  prodotto  possono  causare  l'interruzione  di  tali  dispositivi

•  Non  utilizzare  il  dispositivo  dove  i  dispositivi  wireless  non  sono  consentiti.

malfunzionamento  con  conseguente  incidente.

Nota  1:  "Superiore  allo  0,1%  in  peso"  e  "Superiore  allo  0,01%  in  peso"  indicano  che  il  contenuto  percentuale  della  sostanza  soggetta  a  restrizioni  supera  il  valore  percentuale  di  

riferimento  della  condizione  di  presenza.  Nota  2.  "•"  si  riferisce  al  contenuto  percentuale  

della  sostanza  soggetta  a  restrizioni.  valore  di  riferimento  del  contenuto  percentuale  non  viene  superato.

Nota  3ÿIl  “-”  indica  che  la  sostanza  soggetta  a  restrizione  corrisponde  all'esenzione.

Osservazioni  1.  "Superiore  allo  0,1%  in  peso"  e  "Superiore  allo  0,01%  in  peso"  si  riferiscono  al  contenuto  percentuale  di  sostanze  soggette  a  restrizione  che  supera  il  valore  di  riferimento  del  contenuto  percentuale

Nota  2:  "•"  indica  che  la  percentuale  di  contenuto  della  sostanza  soggetta  a  restrizione  non  supera  la  percentuale  del  valore  di  riferimento  della  presenza  Nota  3.  "-"  indica  che  la  

sostanza  

soggetta  a  restrizione  è  un  elemento  escluso.

Il  prodotto  è  certificato  secondo  le  regole  del  sistema  UkrSEPRO  per  la  conformità  ai  requisiti  dei  documenti  normativi  e  ai  requisiti  previsti  dagli  attuali  atti  legislativi  dell'Ucraina.
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•  Questo  prodotto  non  è  destinato  all'uso  durante  la  fornitura  di  cure  mediche.  Consultare  il  produttore  di  qualsiasi  dispositivo  medico  personale,  come  i  pacemaker

•

o  apparecchi  acustici  per  determinare  se  sono  adeguatamente  schermati  dall'energia  RF  (radiofrequenza)  esterna.

•

di  -20  gradi  o  superiore  a  45  gradi.

•  Non  utilizzare  liquidi  per  pulire  il  prodotto.  Utilizzare  solo  un  panno  asciutto.

•  Questo  prodotto  può  interferire  con  altri  prodotti  elettronici  come  TV,  radio,  personal  computer,  telefoni  o  altri  dispositivi  wireless.

•  Seguire  sempre  le  leggi  locali  sui  rifiuti  e  sul  riciclaggio  quando  si  elimina  la  batteria  usata.

•  Non  inserire  mai  oggetti  metallici  all'interno  del  prodotto.  Se  un  oggetto  metallico  entra  nel  prodotto,  spegnere  l'interruttore  automatico  e  contattare  un  elettricista  autorizzato.

•  Non  collocare  oggetti  pesanti  sopra  il  prodotto.

•  Quando  si  lascia  il  prodotto  inutilizzato  per  lungo  tempo,  scollegare  il  prodotto  dalla  presa  di  corrente.  •  Il  prodotto  deve  

essere  tenuto  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  fornelli  ecc.  -  non  deve  essere  collocato  in  luoghi  dove  la  temperatura  è  inferiore

•  Non  utilizzare  questo  prodotto  in  strutture  sanitarie.  Gli  ospedali  o  le  strutture  sanitarie  potrebbero  utilizzare  apparecchiature  che  potrebbero  essere  sensibili  alle  RF  esterne

Si  prega  di  leggere  e  seguire  le  informazioni  di  sicurezza  di  cui  sopra  quando  si  utilizza  il  dispositivo.  Non  possiamo  garantire  che  non  si  verifichino  incidenti  o  danni  a  causa  di  un  uso  

improprio  del  dispositivo.  Si  prega  di  utilizzare  questo  prodotto  con  cura  e  operare  a  proprio  rischio.

energia.
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Tensione  continua

Solo  per  uso  interno

Questo  prodotto  reca  il  simbolo  della  raccolta  differenziata  per  i  rifiuti  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche  (RAEE).  Ciò  significa  che  questo  prodotto  deve  essere  maneggiato  ai  sensi  della  direttiva  europea  2012/19/UE  per  essere  riciclato  o  smantellato  per  ridurre  al  

minimo  il  suo  impatto  sull'ambiente.

RACCOLTA  DIFFERENZIATA

L'utente  ha  la  possibilità  di  consegnare  il  proprio  prodotto  a  un'organizzazione  di  riciclaggio  competente  o  al  rivenditore  quando  acquista  una  nuova  apparecchiatura  elettrica  o  elettronica.

Simbolo Spiegazione
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Spiegazione  dei  simboli  sull'etichetta  del  prodotto
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